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OBIECTE JAPONEZE 
ÎN COLECTllLE MUZEULUI DE ETNOGRAFIE UNIVERSALĂ 

' „FRANZ BINDER" DIN SIBIU 

Resume: L 'article fait une incursion dans Ies collections japonaises du Musee 
d' Ethnographie «Franz Binder» (unite constitutive du Complexe National Museal 
ASTRA de Sibiu), dont l'activite est dediee ăla culture et l' artpopulaires despeuples 
du monde. L 'auteur du texte organise la presentq.tion selon le schema suivant: 
a) formation des collections; b) structure generale des collections; c) art populaire 
japonaise dans les collections du musee. 
En ce qui concerne la maniere dont les collections ont ete formees, on insiste sur les 
dons faits vers la fin du XIXeme siecle par certains collectionneurs saxons de 
Transylvanie, parfois voyageurs dans ['Extreme Orient. C'est le cas d'Andreas 
Breckner, medecin dans la marine commerciale austro-hongroise qui, en 1974, a fait 
la premiere donation de ce genre ăla Societe Transylvanienne de Sciences Naturelles 
de Sibiu. Parmi Ies donateurs de cette periode ont peut aussi enumerer: Christine 
Schuster, Wilhelm Schonhut, Hans Mallik Ritter v. Dreyenburg, G. A. Seraphin, 
Emerich, Schuleri et Rudolf Nussbiicher. C'est seulement apres 1990 que ce 
patrimoine a ete complete avec d'autres collections significatives, quand le Musee 
d' Ethnographie «Franz Binder» a ete fonde. Il s I agit surtout de dons reciproques qui 
ont ete faits entre le musee de Sibiu et le Musee des Jouets de Japon de Himeji et la 
Societe Shimane-Transylvanie de Matsue. 
A present, le nombre de pieces ethnographiques japonais du Musee « Franz Binder» 
s 'approche de 200 objets individuels et ensembles, dont presque 80% sont entres 
dans les iiiventaires apres 1990. Il s'agit d'un patrimoine tres varie, mais plutot 
heterogene que .,complexe. La · collection formee vers la fin du XIXeme siecle est 
orientee vers des artefacts ă fonction utilitaire autant habituelles (ombrelles, 
lampions, pinceaux, tventails, objets sculptes, papier simple ou peint, laques etc.) 
que extraordinaires (une armure de samourai~ remarquablement complete). 
Les collections constituees apres 1990 sont aussi orientees vers des pieces artisanales 
ă fonction utilitaire: kimonos, ceramique, broderie, tissus et vannerie de petites 
dimensions etc. Il ne manque pas un petit nombre d'objet de facture artistique 
decorative: vases cloisonnes, verres, repliques ă echelle reelle ou en miniature etc. 
Une place ă part est occupee par la collection de jouets traditionnels, riche (plus de 
100 pieces) et diversifiee: toupies, ternari, poupees diverses, kokeshi, daruma, jouets 
qui font du bruit, jouets pour les fetes, animaux etc. 
La derniere partie de l'article discute la composition du patrimoine japonais du 
Musee «Franz Binder» en fonction des categories esthetiques de l'art populaire et 
des interferences de celle-ci avec les domaines voisins. Les collections sont vues soue 
l 'angle des notions de mingei, mingu et kâgei, surtout dans la perspective de.fin ie par 
Yanagi Muneyoshi.La conclusion de l'article souligne que, malgre leur 
heterogeneite, ces collections ont permis aux museographes d'organiser des 
expositions asses complexes pour que le public puisse comprendre, par contact 
immediat, des aspects importants du Japon quotidien. 
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Atracţia irezistibilă pe care cultura japoneză o exercită asupra publicului este un 
fenomen cu o istorie îndelungată şi care, în ciuda multiplicării fără precedent a 
informaţiilor, nu a intrat niciodată în declin. Prin stampele, ceramica şi armurile pe care le 
expun, muzeele de artă deţin un rol de prestigiu în aprecierea şi colecţionarea obiectelor 
japoneze, modelând teritorii întinse din reprezentarea pe care occidentalii şi-o fac 
despre Tara Soarelui Răsare. Mai aproape de noi în timp, muzeele etnografice ocupă un 
loc din c~ în ce mai vizibil în peisajul ascendent al satisfacerii acestui interes. Între altele, 
faptul se explică prin natura imaginii vehiculate în acest fel de instituţii: ţinta lor este nu 
numai să prezinte artisticul din obiecte, ci şi să-l iniţieze pe vizitator în obişnuitul şi 

efemerul vieţii nipone 1• 

Muzeul de Etnografie Universală „Franz Binder" din Sibiu se înscrie în orientarea 
menţionată. Este un obiectiv posibil de atins întrucât prezenţa japoneză în patrimoniul 
muzeului sibian, fără a fi foarte numeroasă, documentează aspecte importante şi de o 
remarcabilă diversitate din trecutul şi prezentul acestei culturi populare. Doar o mică 
parte din obiectele în discuţie se află în expoziţia de bază a muzeului. Restul sunt 
păstrate în depozit şi valorificate periodic în expuneri temporare. Articolul care urmează 
intenţionează să ofere, într-o formă foarte condensată, o introducere şi totodată o 
invitaţie la cunoaşterea acestor colecţii. 

Artefactele despre care vorbim, asemenea altor bunuri culturale muzeale, poartă 
cu ele o multitudine de sensuri, derivate din istoriile diferite care le însotesc. Despre cine 
şi despre ce ne povestesc ele? În general, răspunsul la această întreb~re se conturează 
în jurul a trei idei. Unu. Obiectele etnografice ne vorbesc despre oamenii care le-au făcut 
şi le-au folosit, fiind mărturii impresionante despre organizarea şi funcţionarea 
societăţilor, despre mecanismele şi motivele existenţei acestora. Când pot fi legate de o 
persoană nativă ele ne sporesc şansa de a înţelege mai direct viaţa comunităţii 
respective. Doi. Obiectele etnografice sunt produse ale etnografiei. Poate de aceea, ne 
spun antropologii, putem vorbi mai degrabă de fragment etnografic, decât de obiect 
etnografic, căci el este creat de etnograf printr-o artă a exciziei2. În consecinţă, 
obiectelor etnografice din muzee le sunt asociate informaţii privind scopurile şi metodele 
celor care le-au colecţionat. Trei. După intrarea în muzeu, obiectelor etnografice li se 
adaugă încă o istorie, cea a vieţii lor ca bunuri de patrimoniu. Pentru că orice ştiinţă îşi 
creează obiectul, această istorie nu este mai puţin importantă. Aceste trei linii de forţă, în 
mod diferit dezvoltate, ne vor ghida în prezentarea care urmează. 

Formarea colectiilor 
În prezent, numărul pieselor japoneze de la Muzeului de Etnografie Universală 

„Franz Binder" se îndreaptă spre 200 (obiecte individuale şi componente de 
ansambluri). Primele care au intrat în patrimoniul sunt cele aduse de Andreas Breckner 
chiar din Japonia. Ele însumează 16 intrări de inventar şi reprezintă aproape o treime din 
colecţia de obiecte etnografice şi de ştiinţe naturale pe care acesta a donat-o Societăţii 
Ardelene pentru Ştiinţele Naturii din Sibiu (Der Siebenbiigische Verein fiir 
Naturwissenschaften zu Hermannstadt) în anul 187 4. 

1 Este un ţel general al muzeelor care au ca profil istoria socială. Vezi şi afirmaţiile Juliei Nicholson privind 
modalităţile de valorificare expoziţională a colecţiilor japoneze la Pitt Rivers Museum din Oxford 
(Nicholson, 2009). 

2 Kirschemblatt-Gimblett, Barbara, Objects ofEthnography(„Exibiting Cultures", 1991: 387-388). 
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Până în 1905 când Franz Michaelis, fostul custode al colecţiei etnografice 
(Michaelis, 1905), publică inventarul acesteia, se mai adaugă încă 14 piese, dăruite de 
Christine Schuster, Wilhelm Schonhut, Hans Mallik Ritterv. Dreyenburg, G.A. Seraphin, 
Emerich Schuleri şi Rudolf Nussbăcher. Donaţiile sunt menţionate rând pe rând în 
Anuarul Societăţii3 , în volumele anilor 18944

, 18965
, 18986

, 18997 şi 19058
• Cu zece ani 

mai înainte, asociaţia beneficiase de construirea unui nou spaţiu de expunere şi de 
păstrare a colecţiilor sale. În această clădire, în care funcţionează şi azi Muzeul de 
Istorie Naturală, etnografia ocupa o sală întreagă, amenajată în chip de expoziţie­
cabinet. 

Vas din bambus sculptat. Donaţie: Wilhelm Schonhut, 1896 
Vase de bambou sculpta. Donation: Wilhelm Schănhut, 1896 

Aceste îmbunătăţiri majore nu au influenţat, totuşi, dinamica patrimoniului 
etnografic, iar a celui japonez şi mai puţin. La mijlocul secolului XX, după un veac de 
activitate, Societatea Ardeleană pentru Ştiinţele Naturii îşi încetează existenţa, iar 
Muzeul său fuzionează, în 1957, cu Muzeul Brukenthal, devenind parte componentă a 
Complexului Muzeal Sibiu (lttu, 2000: 75)9. La cinci decenii după recapitularea lui 
Michaelis, în inventarele muzeului mai intraseră doar două piese din îndepărtata ţară 

3 Verhandlungen und Mitteilungen des siebenbOrgischen Vereins fur Naturwissenschaften in 
Hermannstadt. 

4 Donator: Christine Schuster. 
5 Donator: Wilhelm Schănhut. 
6 Donatori: Hans Mallik v. Dreyenburg şi G.A. Seraphin. 
1 Donator: Dr. Emerich Schuleri. 
a Rudolf Nussbăcher. 
9 Autoarea arată că Muzeul de Ştiinţe Naturale s-a aflat în 1946 pe aceeaşi listă de naţionalizare cu Muzeul 
Brukenthal. 
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a Extremului Orient10
• În plus, începând cu anul 1972, colecţia de etnografie „exotică" 

este retrasă complet în depozite, putând fi vizionată doar la cerere, de specialişti şi 
delegaţii oficiale. În două rânduri, totuşi, o selecţie reprezentativă din acest patrimoniu 
va fi înscrisă în circuitul public prin expoziţii temporare (una dintre ele a fost itinerată, la 
Bucureşti), ocazie cu care vor fi prezentate şi unele obiecte din Japonia. Oricum, până în 
anul 1979, numai trei obiecte vor mai fi înregistrate ca provenind din această ţară, după 
care, mai mult de un deceniu, orice formă de creştere a patrimoniului având această 
origine încetează. 

Înfiinţarea în 1990 a instituţiei cunoscută azi sub denumirea de Complexul 
Naţional Muzeal ASTRA, schimbă radical situaţia ultimelor opt decenii. În strategia de 
administrare a patrimoniul de profil care îi revenea în urma separării de Complexul 
Muzeal Sibiu, noul aşezământ cultural va pune foarte repede în practică decizia 
valorificării colecţiilor de „etnografie exotică" prin înfiinţarea unei unităţi specializate -
Muzeul de Etnografie Universală, care se va deschide în 1993, primind totodată 
cognomenul „Franz Binder"11

• 

Colecţia japoneză cunoaşte schimbări cantitative remarcabile încă din perioada 
de pregătire a evenimentelor ce au marcat inaugurarea oficială a muzeului. Imediat 
după anul 1990 demarează o colaborare activă cu Muzeul de Jucării al Japoniei, care 
înregistrează două etape, prima finalizată în 1993/94, a doua în 2006. În urma celor 
două acţiuni, constând în donaţii reciproce de jucării tradiţionale, patrimoniul japonez al 
muzeului sibian creşte cu 72 intrări de inventar, dintre care 60 formează prima tranşă. 
Pe de altă parte, în anul 1991, când toate bunurile care formaseră colecţia omagială 
Nicolae şi Elena Ceauşescu de la Muzeul de Istorie a României 12 au trecut în 
proprietatea statului, Muzeului de Etnografie Universală „Franz Binder" i-au revenit, prin 
repartiţie guvernamentală, o parte din „piesele de artă populară exotică". Pe această 
cale, în colecţii au intrat încă 14 obiecte din Japonia. 

E de luat în seamă că dinamica patrimoniului japonez administrat de muzeu, se 
bazează preponderent, ca şi altădată, pe „dar", acţiunile menţionate mai sus 
încadrându-se la categoria donaţii reciproce sau „schimburi de colecţii". Este şi cazul 
bunurilor culturale provenite de la Societatea Shimane-Transilvania, prin care în anul 
1997 se mai adaugă colecţiilor sibiene 36 de elemente. Un ultim set este cel constituit în 
urma workshop-ului ,,Întâlnire cu Japonia", organizat în Muzeul în aer liber din 
Dumbrava Sibiului13 în 15 iunie 200914

, când Mayumi Tsukuda a donat instituţiei 18 din 

10 Numărul a putut fi dedus prin compararea informaţiilor din lista întocmită de Michaelis în 1905 cu datele 
existente în registrul inventar şi în alte forme de evidenţă a colecţiilor de „etnografie exotică" din arhivele 
C.N.M.ASTRASibiu. 

11 În onoarea fondatorului colecţiilor de etnografie extraeuropeană de la Sibiu, Franz Binder (1824-1875), 
care în 1862, revenit din Sudanul turco-egiptean, a donat Societăţii Ardelene pentru Ştiinţele Naturii din 
Sibiu o bogată colecţie de obiecte africane, de maximă valoare la nivel mondial. 

12 Pentru expoziţia Dovezi ale dragostei, înaltei stime şi profundei preţuiri de care se bucură preşedintele 
Nicolae Ceauşescu şi tovarăşa Elena Ceauşescu, ale amplelor relaţii de prietenie şi colaborare dintre 
poporul român şi popoarele altor ţări, deschisă la muzeul bucureştean în 1981, cu prilejul împlinirii de 
către Ceauşescu a „60 de ani de viaţă şi a peste 45 de ani de activitate revoluţionară". V. Georgescu, F. et 
alii 1981, apud (Dragoman şi Oanţă-Marghitu). 

13 Pentru exactitatea denumirii: Muzeul Civilizaţiei Populare Tradiţionale ASTRA, unitate a Complexului 
National Muzeal ASTRA Sibiu. 

14 E~enimentul a fost realizat de C.N.M. ASTRA în colaborare cu Teatrul Naţional .Radu Stanca" şi 
Asociaţia Proiect 1200, împreună cu voluntari japonezi, în perioada Festivalului Internaţional de Teatru 
dela Sibiu. 
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rezultatele exercitiilor sale 
demonstrative. În f~lul acesta, 
obiectele intrate în inventar după 
anul 1990, reprezintă un procent 
de aproape 80% din colecţiile de 
profil ale muzeului. Observam în 
paragraful anterior că există o 
continuitate formală în ceea ce 
priveşte alcătuirea patrimoniului 
etnografic japonez de la Sibiu de-a 
lungul celor 140 de ani de când a 
început acţiunea de colecţionare. 
Donaţia a fost principala categorie 
juridică prin care acest lucru s-a 
realizat, condiţionarea , în primul 
rând econom i că , îngreunând 
resorturile unui program sistematic 
de patrimonializare prin achiziţii . Origami. Autor şi donator: Mayumi Tsukuda, 2009 

Origami. Auteur et donateur: Mayumi Tsukuda, 2009 

Dar, după 1990, apare o deosebire majoră constând în caracterul premeditat şi 
concertat, ca şi în justificarea etnologică a eforturilor prealabile actelor de donare, spre 
deosebire de perioada anterioară, când intenţionalitatea formării colecţiei aparţinea 
aproape în totalitate colecţionarulu i donator. 

Dr. Andrea Breckner ( 1844-1890). 
Ajunge în Japonia în 1872, ca medic 

în marina comercială 

austro-ungară 

Dr. Andrea Breckner (1844-1890) . 
li arrive au Japon en 1872, en tant 

que medecin dans la marine 
commerciale austro-hongroise 
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Cine sunt, dincolo de nume, oamenii şi 
organizaţiile care au contribuit la acest proiect? 
Chestiunea merită examinată chiar şi în limitele 
restrânse ale prezentului articol, întrucât configuraţia 
selecţiilor de piese depinde în mare măsură de 
metoda care a stat în spatele formării lor sau, în cazul 
colecţionarului individual, se lasă interpretată printr-o 
posibilă „ lentilă focalizatoare" cu rol de anticipare în 
reacţia de recrutare a obiectelor. 

Cunoştinţele privind colecţionarii până în 1979 
diferă, necesitând un studiu ulterior mai aprofundat. 
Pentru limitele prezentului articol ne rezumăm la o 
minimă portretizare a lui Andreas Breckner (1844-
1890), cel care a avut cea mai importantă contribuţie, 
în toată perioada menţionată , pentru evoluţia 

colecţiilor japoneze. Ajuns, după studii de medicină la 
Viena, medic în marina comercială austro-ungară, 
doctorul medic originar din Agnita a participat la o 
lungă călătorie cu scopuri neguţătoreşti în Extremul 
Orient pe corveta Fasana. Întors acasă la sfârşitul 
anului 1873, după trei ani de străbătut mările, a dăruit 
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imediat Societăţii Ardelene pentru Ştiinţele Naturii o colecţie de obiecte etnografice şi de 
ştiinţe naturale, adunate în cea mai mare parte în China, Java, Siam şi Japonia. Numita 
Societate, beneficiind deja de donaţia de obiecte africane făcută de Franz Binder cu un 
deceniu mai devreme, îşi afirmase implicit şi interesul pentru domeniul, în formare, al 
etnologiei. La 11 februarie 1874, în bună măsură ca mulţumire pentru gestul său 
generos, Andreas Breckner devenea membru corespondent15

, iar piesele sale umpleau, 
la loc de cinste, patru din vitrinele muzeului Societăţii sibiene. „Mult stimatul nostru 
compatriot - se arăta în darea de seamă a adunării membrilor - a însoţit, în calitate de 
medic, expediţia austro-ungară întreprinsă cu puţini ani în urmă, spre Asia de Est şi 
efectuată cu scopul promovării comerţului. În această călătorie, Andreas Breckner a 
adunat un număr mare de obiecte etnografice şi de istorie naturală. Din ele a donat cu 
generozitate la întoarcerea sa în patrie un număr însemnat Societăţii noastre" 
(Verhandlungen, 1875: 8)1 6

• Şase ani mai târziu, comemorându-i stingerea din viaţă 17 

Raportul aceleiaşi adunări generale ţinea să menţioneze: „Doctorului Breckner, 
Societatea îi rămâne îndatorată. De la el provin obiectele oferite cadou Societăţii, cele 
care formează colecţia de obiecte sine-japoneze; ele constituie o podoabă a colecţiilor 
noastre etnografice18

." (Idem, 1891: 12). 
În ceea ce priveşte creşterea patrimoniului etnologic japonez după 1990, ne vom 

referi doar la cele două organizaţii care au marcat momentele de vârf. Ambele au un 
caracter cultural distinct. Muzeul de Jucării al Japoniei, situat la 1 O km nord de oraşul 
Himeji 19

, a fost fondat în 1974, sub numele de Muzeul Jucăriilor Populare „lnoue". 
Muzeul avea la bază o colecţie substanţială alcătuită de Shigeyoshi lnoue20

, în prezent 
directorul instituţiei care, în 1984, a primit numele actual. Colecţiile, numărând în 
prezent 80.000 de piese din 145 de ţări, fac din el un model pentru muzeele de jucării din 
Japonia şi îi construiesc un statut unic în lume, prin calitatea achiziţiilor şi faima 
meşterilor donatori. Corespondenţa purtată cu Muzeul de Jucării al Japoniei este 
semnată de directorul instituţiei şi de curatorul Osake Ayame, care au avut decizia 
alegerii pieselor incluse în componenţa donaţiei. 

Societatea Shimane-Transilvania a fost fondată în anul 1995 în Matsue21
• Doi ani 

după aceea este construită o organizaţie-soră în Cluj-Napoca. Paleta de evenimente 
culturale desfăşurate de cele două asociaţii este foarte largă: donaţii de carte, prelegeri 
despre Japonia, proiecţii de film, cursuri de învăţarea a limbii japoneze, schimburi de 
experienţă etc. Numai în anul 1997 au loc şapte asemenea activităţi, între care şi 

donaţia de obiecte etnografice şi de artă populară făcută Muzeului „Franz Binder" în luna 
iunie. 

'
5Datare pe diploma de primire în Societate: „S' Wohlgeboren Herrn fY Andreas Breckner, k. k. 
Corvettenarzt in Pola zu seinem correspondirenden Mitgliede, Hermannstad am 11 Februar 1874". 
După copia oferită Muzeului de Etnografie Universală „Franz Binder" din Sibiu de dr. Eckbert Schneider 
din Viena cu ocazia expoziţiei Andreas Breckner- călător în Extremul Orient, organizată în anul 1999. 

'
6 Traducerea fragmentului:Augusta Dumitriu. 
"Dr.Andreas Breckner a murit în 21 mai 1890, la vârsta de 46 de ani. V. „Breckner, Dr. med. Andreas d. Ă." 

(Schriftsteller-Lexikon: 1995). 
18 Traducerea fragmentului: Augusta Dumitriu. 
'
9 Oraşul se situează în prefectura Hyogo, în partea central-vestică a Insulei Honshuu. Localitatea este 
cunoscută mai ales prin Castelul Bâtlanului Alb, una din cele mai vechi structuri ale Japoniei medievale şi 
emblemă a oraşului. 

20 Păstrăm ordinea numelui urmat de prenume, aşa cum o practică japonezii. 
2'Capitala Prefecturii Shimane, în partea de sud-vest a Insulei Honshuu, regiune supranumită „Ţara 

Zeilor". 
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Aceasta are loc cu ocazia venirii la Sibiu a unei delegaţii japoneze a Societăţii din 
Matsue, din care făcea parte şi etnograful Wakabayashi Kazuhiro, vicepreşedintele 
societătii, în bună măsură artizanul acestei actiuni. Numele donatorilor colectiei, . . . 
raportate la tipul obiectelor donate conform enumerării dlui Wakabayashi, sunt: 
„Wakabayashi Kentară (kimono), Fukushima Emi (ceramică), Kinukawa Tsuneno 
(minge), Nagasaki Makoto (împletitură), Kawashima Yasufumi Uucărie de lemn), 
Mishima Junko (ţesătură}"22 • 

Structura generală a colecţiilor 
O privire rapidă asupra colecţiilor în discuţie oferă informaţii convingătoare 

pentru imaginea unui ansamblu foarte variat, mai degrabă eterogen decât complex, dar 
destul de divers pentru a oferi promisiuni de ilustrare a culturii nipone într-o perspectivă 
relativ largă. Originea fenomenului poate fi destul de bine urmărită în premisele 
temporale şi metodologice care au stat la baza formării şi creşterii acestui patrimoniu. 

Raportate la criteriul menţionat este firesc ca, până la sfârşitul secolului al XIX­
iea, obiectele donate să semene destul de puţin cu cele care vor intra în inventare o sută 
de ani mai târziu. Astfel, misiunea comercială a Imperiului austro-ungar de pe corveta 
Fasana a ajuns în capitala niponă în ianuarie 1872, la patru ani după iniţierea primelor 
reforme Meiji. Delegaţia oficială, din care făcea parte şi 
Andreas Breckner, a fost chiar primită în audienţă de 
mikado. Pentru interesul colecţionar european, 
perioada este optimă: anii 1840-1880 marchează „era 
muzeelor'', când obiectul etnografic începe să fie tratat 
ca o categorie distinctă. Atenţia lui Breckner se 
îndreaptă spre efemer şi curios, atât în forma 
neexacerbată, cât şi în cea extraordinară al acestor 
aspecte. Din prima categorie fac parte artefactele cu 1 

funcţie utilitară pronunţată, insolite prin specificul lor 
etnic: o umbrelă „pentru soare şi ploaie", două 
lampioane din hârtie, pensule de scris, beţigaşe din 
lemn pentru curăţat dantura, hârtie de Japonia, un 
evantai „dintr-o frunză de palmier'', o „maşină de 
calculat", o „figură de idol budist", o carte, o hartă etc. 
La capătul opus, avem armura de samurai din 
Yokohama, neaşteptat de completă. „Echipament de 
război: mască de faţă, coif, apărători de corp, braţe şi 

Armură de samurai. Donaţie: 
picioare şi cămaşă de zale", indică inventarul, marcând Dr. Andreas Breckner, 1874 
la poziţia următoare prezenţa lăzii „pentru păstrarea Armure de samourai'. Donation: 

armurii
1123

• Dr. Andreas Breckner, 1874 
Şi alţi colecţionari ai sfârşitului de veac au avut 

interese relativ similare. S-au mai făcut alegeri bazate 
pe criteriul funcţionalităţii utilitare24

, dar accentul s-a 

22 Wakabayashi, Kazuhiro, Activităţile Asociaţiei Shimane-Transilvania începând de la fondarea ei, în mai 
1995, până în februarie 1998 (Introducere, 1998: 123). 

23 Ghilimelele indică citări din registrele care listează obiectele. 
2
• Uneori acest criteriu este preponderent, cum se întâmplă în cazul perechii de sandale donate de Hans 
Mallik. 
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mutat pe dimensiunea estetică şi a îmbrăţişat 

destinaţia decorativă, orientare care va dura până 
târziu în secolul nu demult terminat. Aşa apar, rând pe 
rând: obiectele sculptate în lemn, mai ales în bambus 
- vaze25

, bibelouri26 şi beţişoare ornamentate „pentru 
mâncat orez"21

; cele din metal - o cupă cu sculptură în 
relief8

; hârtia simplă sau pictată - eşantioane de 
hârtie29

, şerveţele30 , „afişe" cu scene din războiul 
chino-japonez31

; lacurile - două „servicii de fumat din 
lemn negru cu încrustaţii"32 • 

Serviciu pentru fumat din lemn lăcuit. 
Donator neidentificat, prima jumătate a secolului al XX-iea 

Service a fumer en bois et laque. 
Donateur non-identifie, premiere moitie du XXeme siec/e 

În ceea ce priveşte reperele de metodă a 
colecţionării, este evident că nu avem de-a face cu 
cercetări de teren specializate şi direcţionate în 
scopuri de colecţionare, nici cu un demers de largă 
acoperire categorială. Cu unele retuşuri, situaţia va 
persista şi după 1990, componenţa colecţiilor 
formate în această perioadă înregistrând creşterea 
substanţială despre care am discutat în secţiunea 
anterioară a articolului, atrăgând totodată modificări 
semnificative în structura acestora. 

Patrimoniul continuă să fie completat cu piese 
de uz imediat, cu deosebire prin donaţia făcută de 
Societatea Shimane-Transilvania, care cuprinde33 

artefacte diverse: chimonouri34
, ceramică35 , temari36

, 

Vas cloisonne. Repartiţie guvernamentală, 1991 
Vase cloisonne. Repartition gouvernamentale, 1991 

25 Colecţionari: Emerich Schuleri, Trude Schulerus. 
26 Donator: Emerich Schuleri. 
21 Colectionar neidentificat. 
28 Donat~r: Wilhelm Schonhut. 
2

• Donator: Cristine Schuster. 
30 Donator: Rudolf Nussbăcher. 
31 Donator: G. A. Seraphin. 
32 Colectionar necunoscut. 
33 Wakabayashi, Kazuhiro, Activităţile Asociaţiei Shimane-Transilvania începând de la fondarea ei, în mai 
1995,pânăînfebruarie 1998(1ntroducere, 1998: 123). 

3-0 Wakabayashi Kentară. 
35 Fukushima Emi. 
36 Kinukawa Tsuneno. 

217 

www.muzeulastra.com / www.cimec.ro



împletituri37
, jucării de lemn38

, ţesături39 • Pe de altă parte, în urma repartiţiei 
guvernamentale din 1991, chiar dacă într-un număr foarte restrâns, în colecţia japoneză 
vor intra unele din cele mai elegante artefacte pe care le posedă Muzeul „Franz Binder". 
Între ele se numără câteva vaze confecţionate din porţelan, sticlă sau emailate în 
tehnica cloisonne, precum şi obiecte lucrate cu lac. 

Ternari. Donaţie: 
Muzeul de Jucării al Japoniei, 1993 

Ternari. Donation: 
le Musee des Jouets du Japon, 1993 

Cititorul atent al acestui articol a reţinut, 

desigur, o categorie aparte de obiecte etnografice, 
vizibilă în rândul donaţiilor prin numărul mare de 
elemente inventariate: jucăriile tradiţionale. Avem 
de-a face cu o colecţie bogată, formată prin 
contributia Muzeului de Jucării al Japoniei şi a 
Societăţii Shimane-Transilvania. Între categoriile 
de jucării vernaculare care, după cum 
menţionează Muzeul din Himeji, merită o 
menţiune specială trebuie incluse cele de zmee, 
titireze, ternari, păpuşi hina, chirimen, jucării 

pentru sărbători, jucării care fac zgomot şi cele de 
bărci-jucărie40 • Înşiruirea este relevantă pentru că 
în obiectele îndreptate către Muzeul "Franz 
Binder'', pe lângă alte categorii de jucării tipic 
japoneze, cum ar fi păpuşile kokeshi sau Daruma, 
apar aproape toate tipurile enunţate mai sus. 

Artă popu lară japoneză în colecţiile Muzeului „Franz Binder" 
Se observă că, dintre obişnuitele rezultate ale travaliului etnografic, - obiecte, 

texte şi imagini -, formele de colecţionare a patrimoniului etnografic japonez aflate în 
muzeul sibian au pus accentul pe componenta materială şi, totodată, pe crearea 
fragmentului etnografic prin raportare la obiect ca unitate de sine stătătoare, puternic 
conotată vizual. La modul general, este vorba de o dislocare radicală şi ulterior de 
recontextualizarea şi reinterpretarea majorităţii obiectelor în acest tip de instituţie. Când 
e vorba de muzeele etnografice, operaţia - care "este un dat ce nu necesită scuze", 
după cum subliniază Susan Vogel41 

- privilegiază mai ales expunerile pavilionare, cu 
deosebire pe cele centrate pe arta populară. În aceste gen de expoziţii care, în ciuda 
unei specificităţi aparte, nu împiedică de loc posibilitatea de a stabili între artefacte 
corelaţii de natură etnologică, se întrevede cel mai bine importanţa pe care a avut-o 
criteriul vizual în operaţiunile de selecţionare a obiectelor muzeale. 

Arta populară este o noţiune largă, cu atribute etnice distincte, pe care 
cercetătorii doresc să le surprindă în construcţii terminologice adecvate. Pentru că 
japonezii au construit un sistem solid şi extrem de rafinat de delimitări şi concepte 
analitice în zona culturii populare, credem că discutarea patrimoniului etnografic nipon 
de la Muzeul de Etnografie Universală „Franz Binder'' nu ar avea decât de câştigat prin 
folosirea unor termeni specifici. Între aceştia, vocabulele mingei, kogei, şi mingu sunt 
esenţiale. 

37 Nagasaki Makoto. 
38 Kawashima Yasufumi. 
39 Mishima Junko. 
40 Pentru informaţii mai detaliate se poate consulta site-ul muzeului pe Internet. 
•

1 Vogel, Susan, Always True to the Object, in Our Fashion (Exibiting Cultures, 1991: 201 ). 
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Mingei se defineşte printr-o dublă delimitare, pe de-o parte faţă de mingu, pe de 
altă parte faţă de kogei, deşi zonele de suprapunerea parţială fac parte din peisajul 
descriptiv al conceptului. Mingu descrie obiectele „populare", sau obiectele oamenilor 
„de rând" pentru care natura artistică nu este neapărat definitorie. Sunt mai degrabă 
lucruri de zi cu zi: ustensile de bucătărie sau de folosinţă generală, obiecte obişnuite cu 
valoare votivă, unelte de vânătoare şi pescuit, calendare, medicamente, decoraţii cu 
funcţie de protecţie (Frederic, 2002: 637) etc. Cu toate acestea, în anumite condiţii, 
segmente din mingu pot fi integrate în mingei. 

Mingei pune accentul pe frumuseţea meşteşugurilor populare manuale, 
performate de meşteri necunoscuţi şi destinate folosinţei obişnuite (Kikuchi, 2004: xv). 
Termenul este definitoriu pentru o teorie şi o mişcare culturală extrem de influentă în 
Japonia. Lansat de Yanagi Muneyoshi42 în anii 1920, este tradus de obicei prin sintagma 
„artă populară" sau „arta oamenilor obişnuiţi". Cu intenţia de a construi conceptul în 
raport de opoziţie cu „arta pentru artă" a perioadei fin de siecle, Yanagi îl organizează în 
jurul a trei dihotomii, în care seturile de obiecte se separă atât după criterii estetice, cât şi 
etice: simplu vs. decorat în exces, natural vs. non-natural, popular vs. aristocratic, deci 
posibil corupt. Primul termen al opoziţiei poartă întotdeauna semnul pozitivului (Clark, 
2006: 190, Kikuchi, 2004: 50). Mingei descrie „obiecte utilitare, făcute de meşteşugari, şi 
obiecte de artă populară, în opoziţie cu kogei, obiecte de artă aristocratice şi industriale", 
deşi, ca şi în cazul delimitării faţă de mingu, „multe tipuri de kogei pot fi integrate în 
minget (Frederic, 2005: 637)43

• Ce cuprinde mingei? O paletă largă şi diversă de 
diviziuni, cu un număr infinit de produse: ceramică, sculptură în lemn, mobilier, obiecte 
din lac, împletituri, ţesături, ustensile din -:'iif' 

bambus, jucării, washi (hârtie de Japonia), 
statuete de divinităţi, bingata (textilele 
pictate sau imprimate manual din 
Okinawa). Tot în această categorie intră 
obiectele populaţiei ainu (Frederic, 2005 şi 
Moes, 1985). 

Noţiunea de mingei împărtăşeşte 
desigur similitudini de structură cu 
conceptul de artă populară în general. Dar, 
dincolo de enunţurile unanim acceptate, de 
exemplificarea prin tipologia artefactelor şi 
prin interacţiunile sau influenţele din 
exterior şi reacţiile la acestea44

, avem de-a 
face cu o construcţie intelectuală care face 
apel la categorii estetice şi valori etnice 
profund particularizate. 

Lampion. Donaţie: Dr. Andreas Breckner, 1874 
Lampion. Donation: Dr. Andreas Breckner, 1874 

42 Literal, Yanagi Săetsu (1889-1961 ), creator al teoriei mingei şi lider al mişcării mingei (mingei undo). 
43 Traducerea ne aparţine. Am utilizat cuvântul „meşteşugar" pentru a traduce englezescul "artisan". 

Oricum, evoluţia semnificaţiei termenului „artizan", care nu se corelează nici direct, nici univoc cu 
noţiunea de „artizanat", merită o discuţie separată. 

44 Yuko Kikuchi discută teoria lui Yanagi în termeni de „orientalism invers", considerând-o un „produs hibrid 
şi modern", „model alternativ al istoriei plurale non-euramericane privind modernitatea şi artele 
moderne" (Kikuchi, 2004: xvii). 
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Suport pentru arc şi săgeţi. 
Donaţie: Dr. Andreas Breckner, 1874 

Support pour /'arc et Ies f/eches. 
Donation: Dr. Andreas Breckner, 1874 

În mingei contează discreţia, sobrietatea 
senină, cumpătarea, nobleţea patinei, simţul 
vacuităţii, aşa cum le regăsim în termeni precum 
wabi45 şi sabi"6 şi în conceptul budist de mu41

• 

Imperfecţiunile, aparenta neregularitate sau lipsa 
ornamentaţiei decorative sunt marca obiectelor 
mingei de bună calitate, consideră Yanagi, care 
găseşte rădăcinile esteticii sale în aprecierile marilor 
maeştri ai ceremoniei ceaiului. Acestor oameni, pe 
care îi consideră „precursori", le mulţumeşte pentru 
„descoperirea frumuseţii în meşteşugurile populare" 
şi pentru "recunoaşterea excepţionalei şi chiar a 
supremei lor frumuseţi în lumea obişnuită"48 • 

Am insistat asupra noţiunii de mingei, pentru 
că aproximativ 85% din componentele patrimoniului 
japonez de la muzeul de etnografie universală de la 
Sibiu pot fi catalogate ca aparţinând acestei 
categorii. Care dintre genurile de creaţie mingei le 
regăsim aici? Cel mai bine reprezentate sunt jucăriile 
tradiţionale (peste 100 de piese), apoi obiectele din 
hârtie, washi. Numărul acestora din urmă ar putea fi 
considerat ca apropiindu-se de 30, fără a socoti 
jucăriile confecţionate din hârtie care, după criteriul 
artistic, se încadrează aceluiaşi gen49

• Varietatea 
tipologică e mare, ceea ce nu este la fel de adevărat 

pentru numărul de obiecte subsumate fiecărui tip. La o distanţă sensibilă de cifrele 
avansate mai sus se plasează ceramica, sculptura în bambus, obiectele din lac, 
ustensilele cu destinaţie decorativă, împletiturile. Trebuie să mai menţionăm că, 
asemenea hârtiei, lacul participă la multe din categoriile de creaţie mingei. Muzeul nu 
posedă bingata în forma premergătoare utilizării, dar genul ar putea fi regăsit în 
vestimentaţia feminină aflată în colecţie (chimonouri şi obt). Replicile la dimensiune 
reală sau miniaturale (exemplificăm cu un coif de samurai şi lădiţa de păstrare din lemn 
lăcuit şi cu "clopotul păcii"50), două păpuşi care se apropie de calitatea estetică a 
păpuşilor hina51 pot fi şi ele asimilate zonei mingei. 

45 Cuvântul wabiînsemnează în româneşte scuze, iertare; wabiru =a-şi cere iertare, a-şi cere scuze. 
48Cuvântul sabi însemnează deopotrivă seninătate şi vechime. De menţionat complexitatea 
semnificaţiilor pe care le dobândeşte vocabula în expresii (de ex. sabi ga tsuku, care se traduce prin a 
dobândi nobleţea lucrurilor vechi, a primi patină), precum şi raportul cu omofonul, al cărui sens este 
tocmai cel de rugină şi, prin extensie, de patină. Înţelesul cuprinzător al termenului sabi se vede şi în 
relaţie cu adjectivul sabishii = trist; gol; izolat, îndepărtat. 

47 Vocabula muse traduce prin neant sau nimic. 
48 Sunt aprecierile lui Yanagi din articolul „Despre precursorii teoreticienilor esteticii meşteşugurilor'' 

publicat în 1927. Apud Kikuchi, 2004: 40. 
49 Utilizăm tipul de clasificare elaborată de Tancred Bănăţeanu, cu genul grupat după criteriul prelucrării 

artistice a unui anume material, incluzând aici şi tehnica, iar categoria delimitată după criterii funcţionale 
etnologice (Bănăţeanu, 1985: 45-50). Prin extindere, în acest caz avem de-a face cu .creaţii artistice din 
hârtie", un domeniu specific creaţiei artistice populare japoneze. Jucăriile tradiţionale japoneze sunt 
confecţionate dintr-o varietate de materiale atât de mare, încât, dacă folosim criteriile elaborate de 
Bănăţeanu, am găsi jucării sub aproape fiecare gen de categorie funcţională. 

50 Piesele fac parte din repartiţia guvernamentală din anul 1991. 
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În spaţiul prezentului articol ne rezumăm la a menţiona că fiecare din genurile 
enumerate constituie subiect de studiu şi de valorificări separate sau corelate în cadrul 
activităţii de specialitate a muzeului. În acest sens, un loc aparte i-a revenit colecţiei de 
jucării tradiţionale, datorită numărului mare de artefacte şi a varietăţii materialelor şi 
tehnicilor utilizate în confecţionare, precum şi a paletei extrem de largi de contexte de 
utilizare a lor, atingând aproape toate tipurile de fenomene ale culturii populare52

• 

Păpuşă Daruma. Donaţie: 
Muzeul de Jucării al Japoniei, 1993 

Poupee Daruma. 
Donation: le Musee des Jouets du Japon, 1993 

Kokeshi. Donaţie: 

Broască împletită din fâşii de lemn. 
Autor şi donator: Mayumi Tsukuda, 2009 

Grenouille. Lambeaux de bois tresses. Auteur et 
donateur: Mayumi Tsukuda, 2009 

Muzeul de Jucării al Japoniei, 1993 
Kokeshi. Donation: 

le Musee des Jouets du Japon, 1993 

51 Păpuşi confecţionate pentru setul utilizat cu ocazia Sărbătorii Fetiţelor (sau Sărbătoarea Păpuşilor), 
hinamazuri, din 3 martie. Piesele fac parte din repartiţia menţionată mai sus. 

52 Jucăriile japoneze au fost prezentate cu mai multe ocazii, din care amintim doar expoziţia Jucării 
japoneze (ocazie cu care, printr-o reuşită colaborare, au fost prezentate şi piesele de aceeaşi factură ale 
Muzeului Etnografic al Transilvaniei din Cluj-Napoca) şi expoziţia Japonia în colecţiile Muzeului de 
Etnografie Universală „Franz Binder", fără a uita totuşi selecţiile, variate ca număr şi formulă de 
prezentare, din cele peste zece ediţii ale expoziţiei Din creaţia artizanală a popoarelor lumii, precum şi un 
scurt documentar artistic rulat pe canalul 3 al televiziunii naţionale. 
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Nu trebuie să uităm nici faptul că cea mai mare parte a obiectelor din colecţiile 
sibiene care pot fi încadrate în mingu se lasă analizate, cel puţin pe secvenţe de 
componenţă, prin conceptul de mingei. În acest sens, chimonourile confecţionate din 
textile pictate în tehnici de impermeabilizare specifice pentru bingata, sunt exemple 
semnificative. Exemplul celor trei vaze realizate în tehnica cloisonne se cuvine a fi 
menţionat şi el, de data aceasta în cadrul zonei de interferenţă dintre mingei şi kogei, 
având în vedere istoria acestei tehnici de emailare care, dezvoltată în Japonia în secolul 
al XIX-iea, mai ales după deschiderea graniţelor, a dus la crearea unor versiuni 
modificate ale cloisonne-urilor orientale. Într-o perspectivă analitică cu un grad de 
generalizare a clasificărilor ridicat, Yanagi divizase meşteşugurile în „populare" şi 
„artistice", primele fiind „de breaslă" şi „industriale", celelalte „aristocratice" şi 
„individuale". Practicată cu precădere în ateliere specializate şi susţinute, cel puţin în 
„perioada de aur'' (1880-1910), de casa imperială, tendinţa plasării producţiei de vase 
cloisonne în sfera artei apare ca un fenomen firesc. Posibila suprapunere a categoriilor 
în cazul vaselor din sticlă, porţelan şi metal, sau a platoului din lac cu intarsii de sidef 
revenite muzeului din „colecţia omagială" încă îşi aşteaptă studiul. 
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Pictură pe mătase. Detaliu dintr-un chimonou. 
Donaţie: Societatea Shimane-Transilvania, 1997 

Peinture sur soie. Detail sur un kimono. 
Donation: la Societe Shimane-Transilvania, 1997 
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În loc de concluzii 
Nu ne-am propus, cu această ocazie, să facem mai mult decât o enumerare 

argumentată a obiectelor sau categoriilor de obiecte regăsibile în colecţiile Muzeului 
„Franz Binder", aprofundarea cercetărilor în colecţie şi producerea de texte cu analize 
de detaliu rămânând o sarcină de continuat în viitor. Fiind un subiect prea larg, nu am 
luat în discuţie, din cele trei perspective de prezentare a colecţiilor enunţate în 
introducerea prezentului articol, nici „istoria" obiectelor după intrarea lor în muzeu. În 
final de discurs dorim doar să reluăm ideea că o trecere în revistă, chiar şi rezumativă, ca 
cea pe care am utilizat-o aici, face vizibilă o paletă de obiecte suficient de largă pentru a 
ilustra ceea ce specialiştii denumesc pantonomia explicită a artei populare, ca formă 
exemplară a pantonomiei fenomenului artistic în general, şi pentru a evidenţia multe 
aspecte istoriei culturale şi sociale din Japonia, în formele pe care le îmbracă viaţa de zi 
cu zi a locuitorilor acestei ţări. 
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